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Pestome. B cTaThe M3y4eH acrekT BAMAHMA MOITHYECKOH CBA3M H JIMTEPATYPHOM 3KCTpec-
CHBHOCTH TBOp4ecTBa asepbaiimkanckoro nosra Anuaru I'lopuaiibl M pycckoro nosra
Cepres Ecennna. Kak u3BecTHo, Asnmara ['opuaiinbl ObUT OTHHM M3 TAaNaHT/IMBBLIX MO3TOB-
epeBOAHHKOB, MOCPeACTBOM KOTOporo no3susa C.EcenuHa 3a3py4ana Ha a3epbaiimkanckom
asvike. [lepeBon, Kak OAMH M3 creunHHECKHX BHIOB JIMTEPATYPHBIX CBA3EH, BBICTYmaer
Takke (paKTOPOM YCHJIEHHS BOMPOCA JINTEPATYPHON MPOHMKHOBEHHOCTH M B3AHMOBIHAHHA.
Anann3 o6pa3a Gepésbi B n033un azepbaiimkanckoro nosta A.I'topyaiinbl npoBenéH ¢ atoit
Toukn 3peHus. Obpawenne A.Ttopuaiinel k 00pasy Gepésbl Kak TPaAMLMOHHOMY MO3TH-
4eCKOMY CHMBOJIy PyCCKOM M033HH NPEACTABIEHO KAK MOJIONKMTE/IbHbIHA Pe3y/IbTaT Nno3Th-
4eCKHX CBA3EH
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Abstract: The article examines the work of Azerbaijani poet Aliaga Kurchayli and Russian
poet Sergei Yesenin in terms of poetic contacts, literary influence and impact. It is known
that A.Kurchayli was one of the talented translators of S.Yesenin's poetry in the Azerbaijani
language. Translations, which are a special type of literary connection, also serve as a factor
in further strengthening the issues of literary influence and interaction. From this point of
view, the image of a "birch" in the poetry of the Azerbaijani poet A.Kurchayli is analyzed.
The emergence of the image of a "birch", a traditional poetic image and symbol of Russian
literature, in the poetry of A. Kurchayli is shown as a positive result of contact.
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Bsenenne / Introduction

JKarposoe cBoeoGpasue a3epGailKAHCKON  KIACCHYECKON IMPHKH CBS3aHO ObLI0 ¢
NOITHYECKHMH YOPMAMH BOCTOMHOM N0O33uM M Tpaamuieii GObKIOPHBIX cTixo. Ho B XX seke
MO BJIMAHMEM KOHTAKTHBIX CBA3€il C PyCCKOI MOJ3HEN NORBIAIOTCA KAHPOBbIE PA3HOBUAHOCTH,
He NPHCYLIHE BOCTOYHOI MO33MH, KOTOPblE, B CBOK O4epelb, ObUIM CBA3AHBI C HOBbIM
CONEPKAHHEM H, COOTBETCTBEHHO, HOBbIMH OOpasamu. Tak, Hanpumep, conepKaHue CTHXOTBO-
penuit Anmaru Kiopuaiinel 6bU10 OpuruHaibHbiM B asepGailikaHckoil nod3un. 3nech Gonbiue
BHUMAHHA YNE/AETCA MENMTALlHM, CBA3aHHOH He TONbKO ¢ umocodckumu MoTHBamMM (3Ta
TPAAHLMA yXKe CYUIECTBOBA/IA B a3epOAiKAHCKOI JIMPHKE), HO M C CO3EPLAHMEM MPHPOAbL, rie
nepeXHBaHHUA MO3TAa NEPEMEKATCA C OAYIIEBICHHEM €¢ M MOpOil  BO3BBILAKTCA 10
MCHXOIOTHYECKOr0 Napaiiei3ma.

I'nasnas wacrs / Main part

Cruxu Kiopyaiinel mHTanuCh 1ByMs HCTOYHHKAMHU: C OZHOI! CTOPOHBI, OH GbiBan B Poccit,
Habnonan e€ npupoay M 3TO BbI3bIBANO B HEM HOBblE MO3ITHYECKHE aCCOLMALMM, C APYroOii
CTOPOHbI — KOHTAKTbl MeXIy PYCCKOit M azepOaiijikaHcKoii nuTepatypoii, npuobpetwne K
3TOMY BPEMEHH Pa3sHOCTOpOHHHMe (OpMbI (TepeBOabl, KOIIEHbIE BCTPEUH M T.N.), CIOHTAHHO
OKa3blBAllM BIMSHHE HA KAHPOBble (OPMbI M comepkaHue asepOaiiuKaHCKON  M0I3uK
CoOTBETCTBEHHO MOSBATHCH M HOBbIE MOITHYECKHE 0Opasbl.

ITocrapaemcs pacCMOTPETD ITOT ACIEKT.

Tax, Hanpumep, 06pa3 Gepe3sbl, SB/IAIOLIMIICA CHMBOJOM PYCCKOH Ky]bTYpbl, HauuHas ¢
Gonmeknopubx npomssenenmit 10 mupuku @M TioTyeBa, KOTOpBII MBI Takxke Habmonaem B
pacckasax W pomanax H.C.Typrenesa («Ceunanne», «Otusl u aetu» u ap.), B npose A.Il.Yexosa
(«Erepb», «Cocenm», «JJoM C ME30HHMHOM» W Ap.), BAPYI NOSBISETCH KAK YAMBMTENbHO
M1aCTHYHbILA 06pa3 B aupuke Asmaru Kiopuaitisr:

Na bu yagil samlar, na agcaqayin
Mega atayila axan o gayin
Bilmir tarixini, yagin bilmir.
(«Cay», 1955), [1, 5. 43]

B aJToM cTuxoTBOpeHMM - cBoeoOpasHoii ¢muiocopckoil MeawTaumy, obpa3 Gepesbi
OPraHH4HO CBA3aH C OKPYXKAKOLIEil MPHUPOJOH M C IMOLMOHA/IbHBIM COCTOSHMEM CAMOTO MO3Ta.
Hapsany ¢ atum, 6epe3sy kak cumson Poccuu Mbl Habmo1aeM B JIMPHYECKHX NPOM3BEEHIAX Anaru
Kiopuaiinbi, Tax i uHade ces3anmbx ¢ Poccueii, ¢ pycckoit Temoit. Hanpumep, o6pa3 6epessi B
3TOM KOHTEKCTE BCTPEYAEeTCs TaKke W B CTHXOTBOpeHMH Anuarn Kiopuaiisibl, nocssaweHHoM
namstu Anexcannpa Qaneepa, mucaTens YbH MPOM3BEAEHHA CHOPMHMPOBAIM HE OHO MOKOJNEHHE
Mononeix mozei. Ho cyasba camoro @aneesa He GbLia cTob GE3MATEKHOI M CHACT/IMBOI:

Tanha agcaqayin!
Rusiya ramzi!
(«Qoga agcaqaymny, 1972), [1, 5.346)
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Kax Buaum, cam a3epbaii/kaHCKHiA 03T MPOHHTHIBAET ITOT 00pa3 Kak HeKHi CHMBOIL Omxpois, omxpoit Mue maiiny
Yro 310 3a cumBon? M Kak OH COOTHOCHTCA € coaepxanuem cruxorsoperuit C.Ecenuna y Teoux dpesecuvix Oym,
A Kiopuaitnsl? A1 nanobun - nevarsusiii
Tak, B «Cnopape cumBono» [Ixeka Tpecunnepa «Gepesa» TpaxkTyeTcss Kak «HCUeNAIOLee, Teoit npedocennuts uym.
3awmMwaoLLee JepeBo Ha cesepe EBPOMbI M y a3MATCKMX HAPO/OB, CBSLIEHHOE NEPEBO MEPMAHCKiX
6oros Topa (Jlonapa) u ®@peiin (Ppuri), a Ha BOCTOKE OCHOBHO# 3/1EMEHT AMaHCKMX 00ps0s, H mue 6 omeéem 6epesxa:
B KOTOpPbIX OHa BbinonHsAeT poab Kocmuyeckoro /lepesa, COEQMHAIOLIErO 3€MHOM M AYXOBHbIii «O ao6onsimusiii dpye,
ypoBHu mMupo3janus. U3 Gepesbl M3roTaBIMBanM UEHTPAIbHBIHA WECT KPYIJIbIX a3MATCKMX WIATPOB Ce200m8 HOYbIO 36€30H0I
(10pT), 4TO cnenano eé CBAUIEHHBLIM JIepeBOM B DHTyanaX HWHHIIMALIMH, CHMBOJIOM IYXOBHOrQ 30ecw caesvi aun nacmyx.
BOCXOKIEHHs 4E/I0BEKA 110 KH3HH, @ TAKIKE KOCMH4ECKOH 3Heprum» (3, ¢. 24). Kak Buaunm, Gepesa -
3TO CHMBOJI, CBA3aHHbIA CO CBAIIEHHBIMH Ky/bTOBBIMHM MOHATHAMH He TONBKO B EBpone, Ho u s Jlyna cmenwra menu,
Asun. . Cusiu senens.
Hutepecnyio TpaktoBky 3Toro cumsona JIx. Tpecunnep nabmonaer B Poccum: «B 3a 201vie konenu
Poccun Gepe3a CHMBONH3UPYET BECHY M JIEBUYECTBO, ABIAETCH IMOIEMOI MOOMBIX KEHIINH, eé ] On o6ruman mens.
BbICAKHBAIOT OKOJIO [IOMOB, 4TOObI NpH3biBaTh 100pLIX AyXoB. IIpunucbiBaemas Gepese cnocod-
HOCTb M3rOHSATD 3/1bIX YXOB, BEPOATHO, CTana NMPUYHHOM TOrO, 4TO BEAbM CeKIH Gepe3oBbiMu H max, é300xnyewu 21y6xo,
pO3raMm BO BpeMs PHTYaJIOB M3rHaHus Geca» (3, ¢.24). Cxasan noo 36on 6emeei:
Y Ecennna Gepesa naeTcs TO Kak d/1eMeHT neiisaxa, GpopMHpyIOLIHii HACTPOEHHE repos, «IIpowais, mos 201y0ka,
TO KaK OfylIeBNEHHBbIii 00pa3s, COOTHOCHMBIIl C EBYLIKOM, C JKEHCKHM HA4aioM, KaK B YCTHOM /o noevix xcypaeneir».
HapOAHOM TBOPHECTBe. (15 aézycma 1918), [2, ¢.98]

PaccMoTpum neii3ax-HacTpoenue, rie Gepesa HIrpaeT KIIOYEBYIO POb:
Takoe xe onywesneHHe 3TOro nepesa Mbl HaGnIOIaeM M B CTHXOTBOPEHHH AJMaru

Tpouyvino ympo, ympennuii kanow, Kiopuaiiisi:

B powge no Gepeskam Gexviii nepeseon.

Tanemca depe6ns ¢ npazonuuno2o cua, Mesanin siikut dolu

B 6aazoeecme sempa xmenvnan éecua. Qucaginda durmusam.

Ha pe3nvix okowkax nenmoi u kycmo. Gorasan na barada

A noidy k obedne naakamo na yeemor. ] Susur agcaqayn, sam?!

Toiime 6 vawge, nmaxu, s 6am noonoio, Budaglar hazin-hazin?

TToxoponum ewecme moa000cme Mmoro. Balka xatirasiygin

Tpouywino ympo, ympennuit kanon 1 Kadorli esqimizin

B powje no Gepesxam Genvrii nepe3son. Bela lal kasilibdir.
(1914), [2, c.39] Osinalar, cokalar?

. Bir sorguya tutalar,
3nec Gepesa ncnonb3yercs kak CHMBON yXonsimeii MONOROCTH no3Ta. Takoil ke KOHTEKCT Bir suala gakalar...

o0pasa Mbl BMAMM H B CTHXOTBOpeHMH Anuari Kiopuaiinbl, MOCBALICHHOM NAMSTH Cepres Bu giinl> xatiranin
Ecenuna: ) Sarhaddinda durmugam,
Sarmis ag orpayini har yana qar, Yeno sakit gorinir rus megasi. Biiriyiib konlimii gozmak Gorasan na barads
hovasi; Gal, deyir sanki mona goy samlar, Saslayir, gal deya donmus o gayin — Sahilinda ucalan Susur agcaqayin, sam?!
agcaqaym («Agcaqayiny, 1950), (1, 5.342) /1, 5.414]
PaccmoTpum npumepsi Hcnons3osanus 3toro obpasa s ¢onbrnope y Cepres Eceruna:

B cruxorsopennn «IInceMo k cectpe» (1925), B oTHuMe OT ABYX MpeabUIylUMX MPHMEPOB, MbI

ﬁ:::i;ﬁl:;;s: HabmonaeM ysKe [ICHXOIOrMHEeCKHIA NapasLIeNusM:
Pk I S o
(l)lmo wenvem mebe s:mep? Zz:z :ﬁ"gm
m':,a;;m':'::;ccs:emw H, kaxcoyro t?epeaxy o6Humas,
To1 ayunviti speGeuok? A Ovin nesned,
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Yem curndi Oenb.
bepezxu!
Hesywxu - epesxu!
Hx ne moGums muus mooxcem mom,
Kmo oaxce 6 nackosom noopocmxe

Tpeoyzacamp ne moocem naoo.
[2,¢ 311-312]

B yxe ynomsHyTom cruxorsopenin Anmmaru Kiopuaiinst «Qosa agcaqayin» (1972) Taioke npu
MOMOLIM Napajienu3vMa, B KOHTEKCTe PYCCKOH MPHPOIbI PackpbiBaeTcs oOpa3s pyccKOro mwcarens
Astexcannpa Qazeesa:

O kartof akilmig tarlamn iista
Goyarib, vigarla gardan ¢akibdir.
Ela bir fir¢ayla nag bir usta

Onu ala-tala ahanglayibdir.
Tanha agcaqayin!

Rusiya ramzi!

O da tez-tez galib burda durardi.

Mehriban-mehriban dinlardi bizi,
Arabir eir da oxutdurardi.

Gozlar-agcaqayn yarpag - yagil,
Saglar- agcagayin govdasi - bayaz.
Ela ki durard: qoga, yanag

Qusa goriinardi agacdan bir az.

Fikirli keganda,

Yanagib sassiz

Biz salam verirdik,

O, bag ayirdi.

O agcaqayini -

Samirdiq ki, biz -

Kiilak xafif-xafif silkalayirdi.[1, s.346].

3axkmouenne / Conclusion

Mb1 paccMoTpenH, kak ¢yHKUHOHHPYET OQMH M TOT Xe 00pas - 6epesa B CTHXOTBOPEHHMAX
pycckoro nosta Cepres Ecennna u asepbaiimxanckoro Anmarn Kropuaittel. Ho Takux onmHa-
KOBbIX 00Pa30B-CHMBOJIOB MOXHO NPHBECTH MHOXECTBO (00pa3 KOpOBbL, COGAKH M T.IL.).

C onHoit CTOPOHBI, 3TO «3aMMCTBOBaHHE» OOBACHANIOCH, BO3IMOXKHO, TeM, 4TO Asuara
Kiopuaiinbi 6bu1 He TonbKO NO3TOM, HO M nepesonyMkoM nodsuu Cepres Ecennna Ha asepOaii-
IKaHCKHIl s3Ik, TloaTOMy, nepenaras ero CTHXH N0-a3epGaiLKAHCKH, OH HEBOJILHO BOCCO3AABAl
€ro o0pasel i B CBOEI MO33HH.

C apyroii CTOPOHBL, KOHTAKTHbIE CBA3H, HAHOONEE MHTEHCHBHbIE BO BTOPOi mososuHe XX
BEKA, MpHBEIH K TOMY, YTO XYNOXECTBEHHble O00pasbl HE TONBKO MPOHHKANH M3 OZHOH
JIMTEPATYPbl B APYrYI0, HO aXKe TPAAHLUHOHHBIE HALMOHANbHBIE 00Pa3bl NEPEOCMbICTHBAINCH
NOA BO3NE/CTBHEM ApYroif juMrepaTypsl. B pesynstate momyuanach MHTepecHas JMTepaTypHai
CHTyaws: ofpasbl, He GBIBLIHE 0 3TOTO MOITHYECKHMH, TO €CTh He ABIABIIMECH MpPEIMETOM
TIGTH3ALMH B a3epOAHIDKAHCKON IMPHKE, CTA/IM BIPYT 3HAYHMBIMH.
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sommm—

B 3TOM KOHTEKCTe BaXKHO NPH3HAHKE CAMOTO AJHArM Kiopuaitnst: «EceHnHckas nos3us OTKpO-
senra. ECeHMHCKas n033ns — nodsus coepmencrsa. HenocpencrseHHocTs HCKPEHHOCTb MBICITH,
peaHCTH'HOCTE, IEMOKDATH3M — BOT CyTh €CEHMHCKOH no33uit. BoT 310 n Brever n kpenkumu
y3aMH CBA3BIBACT MeHA C noa3ueil Ecerima. M Bcem 3iM OH 18 MeHst YHHTE/Ib, MOIT YUHTe/Tb N33
(«Mononexw AsepSaiimkana», 1975 ron 2 okTsidps).

TaxoBbI OCHOBHbIE NONIOXEHIH KOHTAKTHBIX CBSBell MY BYMS N0OTAM Cepreem Ecenntbim u
Asmaroii Kiopuajiibl — KOTOpIMI, pasymeeTcs, He HCHepITBIBAIOTCA PAMKH OZHOM 3TOit CTAaThH.
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dliaga Kiircayh poeziyasinda agcaqayin obrazinin badii proyeksiyasi:
alluziya va ya adabi niifuz?

Suad 9fandiyeva
AMEA Nizami Gancavi adina 9dabiyyat Institutu. Azarbaycan.
E-pogt: suadefendi76@gmail.com

Annotasiya. Maqalads Azorbaycan sairi Oliaga Kiirgaylinin va rus sairi Sergey Yeseninin yara-
diciligr poetik alagalar, adabi niifuz va tasir baximindan tadqiq olunur. Malumdur ki, © Kirgayh
S.Yesenin poeziyasim Azarbaycan dilinda saslandiran istedadli tarcimagi sairlardan olmusdur
9dabi slaqalarin xiisusi bir novii sayilan tarciimalar, hoam da adabi nifuz va gargiligli tosir moasalo-
larini daha da giclandiran amil kimi gixig edir. Bu baximdan Azarbaycan sairi © Kirgaylinin
poeziyasinda “agcaqayin” obrazi tohlil olunur. Rus adabiyyatinin ananavi poetik obrazi va sim-
volu olan “agcaqayin” obrazinin © Kiirgayli poeziyasinda yaranmasi mahz alaqalarin miisbat nati-
casi kimi gostarilir.

Acar sozlar: Oliaga Kurcayl:, Sergey Yesenin, torciima, agcagayin obrazi, alluziya
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